
ਸ੅ਰਠਿ ਭਹਲਾ ੩ ॥ 
Sorat'h, Third Mehl: 

ਬਗਠਿ ਖਜਾਨਾ ਬਗਿਨ ਕਉ ਦੀਆ ਨਾਉ ਹਠਰ ਧਨੁ ਸਚੁ ਸ੅ਇ ॥ 
The True Lord has blessed His devotees with the treasure of devotional 
worship, and the wealth of the Lord's Name. 

ਅਖੁਟੁ ਨਾਭ ਧਨੁ ਕਦ੃ ਠਨਖੁਟ੄ ਨਾਹੀ ਠਕਨ੄ ਨ ਕੀਭਠਿ ਹ੅ਇ ॥ 
The wealth of the Naam, shall never be exhausted; no one can estimate its 
worth. 

ਨਾਭ ਧਠਨ ਭੁਖ ਉਜਲ੃ ਹ੅ਏ ਹਠਰ ਩ਾਇਆ ਸਚੁ ਸ੅ਇ ॥੧॥ 
With the wealth of the Naam, their faces are radiant, and they attain the True 
Lord. ||1|| 

ਭਨ ਭ੃ਰ੃ ਗੁਰ ਸਫਦੀ ਹਠਰ ਩ਾਇਆ ਜਾਇ ॥ 
O my mind, through the Word of the Guru's Shabad, the Lord is found. 

ਠਫਨੁ ਸਫਦ੄ ਜਗੁ ਬੁਲਦਾ ਠਪਰਦਾ ਦਰਗਹ ਠਭਲ੄ ਸਜਾਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Without the Shabad, the world wanders around, and receives its punishment 
in the Court of the Lord. ||Pause|| 

ਇਸੁ ਦ੃ਹੀ ਅੰਦਠਰ ਩ੰਚ ਚ੅ਰ ਵਸਠਹ ਕਾਭੁ ਕ੍ਰ੅ਧੁ ਲ੅ਬੁ ਭ੅ਹੁ ਅਹੰਕਾਰਾ ॥ 
Within this body dwell the five thieves: sexual desire, anger, greed, emotional 
attachment and egotism. 

ਅੰਠਭਿਿੁ ਲੂਟਠਹ ਭਨਭੁਖ ਨਹੀ ਫੂਝਠਹ ਕ੅ਇ ਨ ਸੁਣ੄ ਩ੂਕਾਰਾ ॥ 
They plunder the Nectar, but the self-willed manmukh does not realize it; no 
one hears his complaint. 

ਅੰਧਾ ਜਗਿੁ ਅੰਧੁ ਵਰਿਾਰਾ ਫਾਝੁ ਗੁਰੂ ਗੁਫਾਰਾ ॥੨॥ 
The world is blind, and its dealings are blind as well; without the Guru, there 
is only pitch darkness. ||2|| 

ਹਉਭ੄ ਭ੃ਰਾ ਕਠਰ ਕਠਰ ਠਵਗੁਿ੃ ਠਕਹੁ ਚਲ੄ ਨ ਚਲਠਦਆ ਨਾਠਲ ॥ 
Indulging in egotism and possessiveness, they are ruined; when they depart, 
nothing goes along with them. 



ਗੁਰਭੁਠਖ ਹ੅ਵ੄ ਸੁ ਨਾਭੁ ਠਧਆਵ੄ ਸਦਾ ਹਠਰ ਨਾਭੁ ਸਭਾਠਲ ॥ 
But one who becomes Gurmukh meditates on the Naam, and ever 
contemplates the Lord's Name. 

ਸਚੀ ਫਾਣੀ ਹਠਰ ਗੁਣ ਗਾਵ੄ ਨਦਰੀ ਨਦਠਰ ਠਨਹਾਠਲ ॥੩॥ 
Through the True Word of Gurbani, he sings the Glorious Praises of the Lord; 
blessed with the Lord's Glance of Grace, he is enraptured. ||3|| 

ਸਠਿਗੁਰ ਠਗਆਨੁ ਸਦਾ ਘਠਟ ਚਾਨਣੁ ਅਭਰੁ ਠਸਠਰ ਫਾਠਦਸਾਹਾ ॥ 
The spiritual wisdom of the True Guru is a steady light within the heart. The 

Lord's decree is over the heads of even kings. 

ਅਨਠਦਨੁ ਬਗਠਿ ਕਰਠਹ ਠਦਨੁ ਰਾਿੀ ਰਾਭ ਨਾਭੁ ਸਚੁ ਲਾਹਾ ॥ 
Night and day, the Lord's devotees worship Him; night and day, they gather 
in the true profit of the Lord's Name. 

ਨਾਨਕ ਰਾਭ ਨਾਠਭ ਠਨਸਿਾਰਾ ਸਫਠਦ ਰਿ੃ ਹਠਰ ਩ਾਹਾ ॥੪॥੨॥ 
O Nanak, through the Lord's Name, one is emancipated; attuned to the 
Shabad, he finds the Lord. ||4||2|| 

 


